
A2.6 In hotel 
Im Hotel
https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a2/6  

La reception (Die Rezeption) Il servizio di pulizia (Der Reinigungsdienst)

La receptionist (Die/der Rezeptionist/in) Il problema (Das Problem)

Il numero della camera (Die Zimmernummer) La soluzione (Die Lösung)

La chiave (Der Schlüssel) Il rumore (Der Lärm)

L'ascensore (Der Aufzug) Gentile (Freundlich)

L'entrata (Der Eingang) Iscriversi (Sich anmelden)

L'uscita (Der Ausgang) Riportare (Melden)

La vista mare (Der Meerblick) Fare il check-out (Auschecken)

1. Dialog: In hotel – Alla reception

Receptionist: Buongiorno, benvenuta! Ha una
prenotazione? 

(Guten Morgen, herzlich willkommen! Haben Sie
eine Reservierung?)

Giulia: Buongiorno! Sì, ho prenotato una camera
con vista mare per due notti, a nome Giulia. 

(Guten Morgen! Ja, ich habe ein Zimmer mit
Meerblick für zwei Nächte auf den Namen Giulia
gebucht.)

Receptionist: Mi faccia controllare... Sì, vedo la sua
prenotazione, però c’è stato un problema. 

(Lassen Sie mich nachsehen... Ja, ich sehe Ihre
Reservierung, aber es gab ein Problem.)

Giulia: Ah... che tipo di problema c’è? (Ach... was für ein Problem ist das?)

Receptionist: La camera non è disponibile, c’è stato un
errore nell’inserimento della prenotazione. 

(Das Zimmer ist nicht verfügbar, es gab einen
Fehler bei der Eingabe der Reservierung.)

Giulia: Caspita... questo è un bel problema. Come
possiamo risolverlo? 

(Verflixt... das ist wirklich ärgerlich. Wie können wir
das lösen?)

Receptionist: Non si preoccupi, le posso dare un’altra
camera senza farle pagare costi extra. 

(Keine Sorge, ich kann Ihnen ein anderes Zimmer
geben, ohne dass Zusatzkosten entstehen.)

Giulia: Va bene, posso comunque avere la vista
mare? 

(In Ordnung, kann ich trotzdem Meerblick haben?)

Receptionist: Sì, certamente. Le do la camera numero 235,
che è più grande e ha una splendida vista. 

(Ja, natürlich. Ich gebe Ihnen Zimmernummer 235,
das größer ist und einen herrlichen Blick hat.)

Giulia: Ok, grazie mille! È stato molto gentile. (Okay, vielen Dank! Sie waren sehr freundlich.)

Receptionist: Non c’è di che! Ecco la sua chiave. Benvenuta
in hotel! 

(Gern geschehen! Hier ist Ihr Schlüssel.
Willkommen im Hotel!)

1. Dove si svolge la scena del dialogo?

a. In stazione, davanti ai binari b. All’ufficio informazioni turistiche

c. Alla reception di un hotel d. All’uscita del supermercato
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2. Che tipo di camera ha prenotato Giulia?

a. Una camera con vista mare per due notti b. Una camera con vista sulla città per una notte

c. Una camera vicino all’ascensore per tre notti d. Una camera singola senza finestra
1-c 2-a

2. Grammatik: Die direkten Objektpronomen 
Die direkten Objektpronomen ersetzen bereits erwähnte Nomen.

1. Das Akkusativpronomen steht vor dem Verb.

2. Die Pronomen lo, la werden vor einem Vokal zu l'.

Pronome oggetto
(Objektspronomen)

Esempio (Beispiel)

Mi (mich)
Il receptionist vede me (Der Empfangsmitarbeiter sieht mich)Il receptionist mi
vede (Der Empfangsmitarbeiter mich sieht)

Ti (dich)
Il receptionist chiama te (Der Empfangsmitarbeiter ruft dich)Il receptionist ti
chiama (Der Empfangsmitarbeiter dich ruft)

Lo (ihn/es) Risolviamo il problema (Wir lösen das Problem)Lo risolviamo (Es lösen wir)

La (sie)
Prendo la chiave alla reception (Ich nehme den Schlüssel an der Rezeption)La
prendo alla reception (Sie nehme ich an der Rezeption)

Ci (uns)
Il receptionist aiuta noi (Der Empfangsmitarbeiter hilft uns)Il receptionist ci aiuta
(Der Empfangsmitarbeiter uns hilft)

Vi (euch)
Il receptionist aspetta voi (Der Empfangsmitarbeiter wartet auf euch)Il
receptionist vi aspetta (Der Empfangsmitarbeiter wartet auf euch)

Li/le (sie) Ora vedo loro (Jetzt sehe ich sie)Li vedo ora (Sie sehe ich jetzt)
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1. Signor Bianchi, la camera è pronta. Vuole veder________________ prima o preparo subito i documenti?
a.   la  b.   lo  c.   ci  d.   lei

2. Mi scusi, la chiave non funziona: può cambiar________________, per favore?
a.   lei  b.   lo  c.   la  d.   l’

3. Gentile signora, il problema del rumore è stato risolto: domani ________________ controlliamo ancora.
a.   li  b.   l’  c.   ci  d.   lo

4. Devo riportare la chiave alla reception; posso riportar________________ domani mattina presto?
a.   l’  b.   lo  c.   ci  d.   la

1. la 2. la 3. lo 4. la
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3. Grammatik: Die indirekten Objektpronomen 
Die indirekten Objektpronomen geben an, an wen eine Handlung gerichtet ist.

1. Die indirekten Pronomen beantworten die Fragen „wem?“ und „woran?“.

Significato (Bedeutung) Esempio (Beispiel)

Mi (mir) Il receptionist mi parla (Der Rezeptionist spricht mit mir)

Ti (dir) Il receptionist ti spiega tutto (Der Rezeptionist erklärt dir alles)

Gli (ihm) Gli do la chiave (Ich gebe ihm den Schlüssel)

Le (ihr) Le spiego il problema (Ich erkläre ihr das Problem)

Ci (uns) Il receptionist ci mostra la stanza (Der Rezeptionist zeigt uns das Zimmer)

Vi (euch) L'impiegata vi offre aiuto (Die Angestellte bietet euch Hilfe an)

Loro (ihnen) Do le chiavi a loro (Ich gebe ihnen die Schlüssel)
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1. Buongiorno signora, il modulo è pronto: può compilare questo spazio e poi ________________
restituisce il foglio?

a.   ti  b.   mi  c.   loro  d.   gli

2. Scusi, la camera è molto rumorosa: può darmi un’altra stanza? Ne parlo con la mia collega e subito
________________ faccio sapere.

a.   loro  b.   gli  c.   le  d.   la

3. Signori, l’ascensore oggi non funziona, ma tra mezz’ora ________________ mando qualcuno ad aiutarvi
con le valigie.

a.   gli  b.   loro  c.   vi  d.   ci

4. Ieri ho spiegato il problema al direttore e oggi il receptionist ha promesso una soluzione ai miei
colleghi: domani telefono di nuovo a ________________ .

a.   gli  b.   li  c.   le  d.   loro

1. mi 2. le 3. vi 4. loro
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4.Übungen

1. Email 
Sie erhalten eine E-Mail von der Rezeptionistin Ihres Hotels in Italien, die auf Ihre
Beschwerde über Lärm im Zimmer antwortet; schreiben Sie eine Antwort, um die
vorgeschlagene Lösung zu bestätigen oder um eine andere Lösung zu bitten.

Gentile Signor Rossi,

abbiamo ricevuto la sua email sul rumore vicino alla sua camera numero 118. Mi dispiace molto
per il problema.

Possiamo offrirle due soluzioni:

cambiare stanza e darle la camera 230 con vista mare;
oppure lasciare la stessa stanza e far venire prima il servizio di pulizia e la manutenzione per
controllare il rumore.

Per favore, mi scriva quale soluzione preferisce, così la posso aiutare subito.

Cordiali saluti,
Laura Bianchi
Reception Hotel Sole

Schreibe eine passende Antwort:  Gentile Signora Bianchi, / preferisco cambiare camera perché... / La
ringrazio per la sua risposta e... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Buongiorno, vorrei ____________________ al corso di italiano
dell’hotel perché lo receptionist mi ha consigliato questo
programma.

(Guten Morgen, ich möchte mich für den
Italienischkurs des Hotels anmelden, weil mir
die Rezeptionistin dieses Programm empfohlen
hat.)

a.  iscriversi  b.  mi iscrive  c.  iscrivermi  d.  iscrivo

2. Alla reception la receptionist mi ha chiesto la carta
d’identità e io ____________________ subito dopo averla presa
in camera.

(An der Rezeption hat mich die Rezeptionistin
nach meinem Ausweis gefragt und ich habe ihn
ihr gleich zurückgebracht, nachdem ich ihn im
Zimmer genommen hatte.)

a.  l’ho riportata  b.  l’ha riportata  c.  ho riportato la

d.  le ho riportato
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3. Ieri sera ho avuto un problema con la chiave elettronica e
____________________ alla reception per farla controllare.

(Gestern Abend hatte ich ein Problem mit dem
elektronischen Schlüssel und ich habe ihn an
der Rezeption abgegeben, damit man ihn
überprüfen kann.)

a.  l’ho riportato  b.  ho riportato  c.  ho riportata la  d.  l’ho riportata

4. Domani faccio il check-out presto e devo
____________________ le chiavi alla receptionist, perché non
voglio dimenticarle in camera.

(Morgen checke ich früh aus und muss die
Schlüssel an der Rezeption abgeben, weil ich sie
nicht im Zimmer vergessen möchte.)

a.  riportarla  b.  riportarli  c.  riportare  d.  riporto

1. iscrivermi 2. l’ho riportata 3. l’ho riportata 4. riportare

1. Buongiorno signor Bianchi, un attimo che controllo… ecco, camera 312, questo è il numero della camera e questa è la
chiave. 2. Sì, gentile signore, l’ascensore è subito dopo l’entrata, sulla sinistra. 3. Mi dispiace molto, signora, possiamo
trovare subito una soluzione e cambiarle la camera. 4. Certamente, le do la 210, è più silenziosa; questo è il nuovo numero
della camera e la nuova chiave.

3. Beende die Dialoge 

a. Check-in in un hotel a Roma 

Cliente: Buongiorno, devo fare il check-in, la
prenotazione è a nome di Marco Bianchi. 

(Guten Morgen, ich möchte einchecken. Die
Reservierung ist auf den Namen Marco Bianchi.)

Receptionist: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Morgen, Herr Bianchi. Einen Moment
bitte, ich schaue nach… Hier: Zimmer 312. Das ist
die Zimmernummer und dies ist der Schlüssel.)

Cliente: Grazie, c’è l’ascensore per salire alla
camera? 

(Danke. Gibt es einen Aufzug, um ins Zimmer zu
gelangen?)

Receptionist: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, sehr geehrter Herr, der Aufzug ist direkt nach
dem Eingang auf der linken Seite.)

b. Rumore di notte e cambio di camera 

Ospite: Buongiorno, volevo riportare un problema:
ieri notte c’era molto rumore vicino alla
mia camera. 

(Guten Morgen, ich wollte ein Problem melden:
Gestern Nacht war es in der Nähe meines
Zimmers sehr laut.)

Receptionist: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Das tut mir sehr leid, Frau. Wir können sofort
eine Lösung finden und Ihnen ein anderes
Zimmer anbieten.)

Ospite: Grazie, se possibile vorrei una camera più
tranquilla, magari con vista mare. 

(Danke. Wenn möglich hätte ich gern ein
ruhigeres Zimmer, vielleicht mit Meerblick.)

Receptionist: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Natürlich. Ich gebe Ihnen Zimmer 210, es ist
ruhiger. Das ist die neue Zimmernummer und
hier ist der neue Schlüssel.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. È il suo primo giorno in un hotel in Italia per lavoro. Cosa dice alla receptionist per fare il check-in?
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__________________________________________________________________________________________________________

2. Durante il soggiorno sente molto rumore di notte. Come spiega il problema alla reception e cosa
chiede come soluzione?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Deve lavorare in camera ma la stanza non è ancora stata pulita. Cosa dice alla reception per
chiedere il servizio di pulizia in un orario diverso?

__________________________________________________________________________________________________________

4. È il giorno della partenza e ha un volo nel pomeriggio. Cosa dice alla reception per fare il check-out
e chiedere di lasciare la valigia in hotel per qualche ora?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreibe 6 bis 8 Sätze, in denen du beschreibst, wie du normalerweise den Check-in und
den Check-out in einem Hotel machst, und erzähle von einem Problem, das du einmal in
einem Hotel hattest, und wie das Personal es gelöst hat. 

Di solito quando arrivo in hotel... / Una volta ho avuto un problema con... / Alla reception ho chiesto... / Alla
fine il personale ha trovato una soluzione: ...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

5. Wichtige Verben
Riportare Iscriversi

io ho riportato mi iscrivo

tu hai riportato ti iscrivi

lui/lei ha riportato si iscrive

noi abbiamo riportato ci iscrviviamo

voi avete riportato vi iscrivete

loro hanno riportato si iscrivono
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